Hear something on/through the grapevine

ข้อมูล หรือ ข่าวสารที่เราได้ยิน, ได้เห็น, และ ได้ฟัง, ซึ่งเราอาจได้รับโดยตรง หรือ จากคำบอกเล่าของใครบางคน. เราไม่สามารถด่วนสรุปได้ว่าเป็นความจริง หรือ ความเท็จ จนกว่าจะได้รับการยืนยัน หรือ การพิสูจน์ตามกระบวนการที่ได้รับการยอมรับ. สำนวนที่คุณสามารถใช้เมื่อคุณจะพูดว่า คุณได้ยินคนอื่นพูดมาคือ:

Hear something on/through the grapevine: to hear about something because the information has been passed from one person to another in conversation: ได้ยินบางอย่าง เพราะข้อมูลได้ผ่านจากบุคคลหนึ่งไปยังอีกคนหนึ่งระหว่างการสนทนา. Ex1: I heard about his resignation on the grapevine. ฉันได้ยินเกี่ยวกับการลาออกของเขาจากคนเค้าพูดกัน. Ex2: I heard through the grapevine that she was pregnant. ฉันได้ยินคนพูดกันว่าหล่อนมีครรภ์.

ก่อนจะเชื่ออะไรต้องฟังหูใว้หูเพราะข้อมูลเปลี่ยนแปลง และ คลาดเคลื่อนได้เสมอ, โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากปากของตัวบุคคล. เมื่อพูดถึง Grapevine แล้วต้องพูดถึง Vineyard, ซึ่งต้องออกเสียงว่า ฝินเหยิร์ด ตรง เหยิร์ด ออกเสียงจากจมูก ไม่มี ไวน์ยาร์ด หรือ wineyard ในภาษาอังกฤษ มีแค่ winery.  ผู้ที่ชื่นชอบการดื่มไวน์ควรทราบอย่างยิ่ง, และ คำว่า Vintage ออกเสียงว่า ฝิ้นทิจ ไม่ใช่ วินเทด. ผมเคยได้ยินเซียนไวน์พูดกันว่าดื่ม Champagne ที่ดีต้องดื่มแค่ครึ่งขวด. ครึ่งขวดที่เหลือให้ดื่มตามเรือนร่างของสตรี. ดื่มอย่างไร ? จริงหรือไม่? I heard through the grapevine and I haven’t tried it: ผมฟังเค้าพูดมาอีกที และ อาร์มอนี่ไม่เคยลอง.  

